
PROGRAMA | PROGRAMME

INFORMAÇÕES E INSCRIÇÕES | INFORMATION AND REGISTRATION 
Posto de Turismo do Centro | Central Tourism Office 

Rua Clube dos Fenianos, 25

Inscrição prévia no Departamento de Turismo para as atividades assinaladas com (*)

Previous registration at the Tourism Department for the activities marked with (*)

Nas restantes atividades,  assinaladas por (**), as inscrições devem ser feitas nos próprios espaços aderentes | Activities marked with 

(**) require registration booking at the respective entities

Não se aceitam inscrições por telefone | Registrations by telephone are not accepted

Inscrições limitadas a duas atividades por pessoa | Registrations limited to two activities per person

De 23 a 26 de março: Inscrição via e-mail para | From 23 to 26 March: registration by e-mail to  postoturismo @cm-porto.pt 

De 28 a 31 de março das 10:00-17:00: Inscrição presencial e levantamento de voucher | From 28 to 31 March from 10:00 to 17:00 

Registration in person and pick up of the voucher

                    Atividades Lúdicas 
                         Leasure Activities

O Porto desconhecido - Histórias ao 
vivo |   Unknow Porto - live Stories
ANILUPA / Casa do Infante - Rua  da 
Alfândega,  10
Horário | timetable |  15:00 
60 min | 70 lugares | places

Roteiro para famílias - Uma 
História para contar | Family Guide 
- An untold story
Casa do Infante - Rua da Alfândega, 10
Horário | timetable | 10:00 - 12:30  e |  and
14:00 - 17:00

                      Concertos | Música
                             Concerts | Music

Intervenção da Artuna, Tuna 
Académica da ESAP |  Performance 
by Artuna, Tuna Académica da 
ESAP
Escola Superior Artística do Porto - Largo 
de S. Domingos 
Horário | timetable | 15:00 

Concertos pela | Concerts by:  Banda 
Sinfónica Portuguesa 

 Av. dos Aliados, Estação de S. Bento
| São Bento Railway Station e | and Café Guarany 
16:30 – 18:30. Siga a Banda: (16:30) uma batucada 
pela Av.dos Aliados; (17:15) uma flashmob na 
Estação de São Bento; (18:00) e um concerto final 
no Café Guarany. | Follow the Band: (16:30) a 
stroll to the sound of percussion instruments 
through Av. Aliados; (17:15) a flashmob at the 
São Bento Railway Station; (18:00) and a final 
concert at the Café Guarany.
Org: PortoLazer

Concertos Música na Rua | Música na 
Rua (Music on the Street) Concerts 
Praça da Ribeira      – 16:00-17:00 

 Org: PortoLazer 

Concerto Porto Sounds |
 

Porto Sounds 
Concert 
Praça dos Poveiros 

 Org: PortoLazer 
23:00 Zé Alguém / 24:00 Irmãos Catita

                 Conferência | Palestra
                       Conference | Lecture

A Rua das Flores no ciclo 
“O Documento do mês” fora de portas 
| “The document of the month” out of 
doors - the Rua das Flores
Casa do Infante | Café Progresso - Rua 
Actor João Guedes, 5
Horário | time table | 16:00 

                                  Exposições
                                           Exhibitions

Olhares de criança sobre a zona 
histórica do Porto - Alunos do 5º 
ano | Children’s views of Porto’s 
historical area - 5th year students
Escola básica de Miragaia - Exposição ao ar 
livre | Open air exhibitions | Cais da Estiva

História do edifício |  History of the 
building
Mergelab - Rua Ferreira Borges 88, 1º
Horário | timetable | 10:00 - 20:00

Projeto de reabilitação em curso | 
Recovery project in progress
Mergelab - Rua Ferreira Borges 88, 1º
Horário | timetable | 10:00 - 20:00

Mostra fotográfica do edifício | 
Photography exhibition on the 
building 
Mergelab - Rua Ferreira Borges 88, 1º
Horário | timetable | 10:00 - 20:00

Clarabóias e Lanternins do Porto | 
Porto’s skylights and louvers
Casa do Infante - Rua da Alfândega, 10
Horário | timetable | 10:00 - 13:00  | 
14:00- 17:30 

A Procissão dos Fogaréus na 
quinta feira Santa: recriação 
histórica | Holy Thursday’s 
Torchlight procession: Historic 
recreation
Santa Casa da Misericórdia – Rua das 
Flores, 1-5 
Galeria dos Benfeitores | Benefactors 
Gallery  
Horário | timetable | 16:00

                         sodacreM sovoN
Comércio

Market | Shop

Quanto mais me partes, mais gosto 
de ti | The more you break me the 
more, I love you
Feiras Francas | “Free Market” 
Palácio das Artes (apoio | support FBAUP) 
Largo S. Domingos, 16-22
Horário | timetable | 10:00-20:00

3ª Edição do Urban Market, 
Especial Dia Nacional dos Centros 
Históricos | Urban Market 3th 
Edition
Portugal Lovers – Carris Hoteles Porto 
Ribeira, Rua do Infante D. Henrique, 1
14-22 | 12:00-22:00
Informações | Further information:

 

Portugal Lovers - Tel. 220 938 448 / 926 888 
201 | portugalovers@portugalovers.pt

Mercado Porto Belo | Porto Belo 
Market
Praça Carlos Alberto     – 11:00-17:00

Mercadinho dos Clérigos | Clérigos 
Market
Rua Cândido dos Reis     -  10:00-20:00

                                                Multimédia 
(Projeção de imagem) 

                                 Multimedia 
(image Projection)

Bibó o Porto (cinema de animação) 
| animation cinema 
ANILUPA/Casa do Infante – Rua da 
Alfândega, 10 Horário |10:30 
50 min/ 70 lugares | places

                                                Workshops
Pedipapers

Workshop de projeto | Project 
workshop **
Mergelab - Rua Ferreira Borges 88, 1.º 
Horário | timetable  |10:00-13:00  / 15:00-
18:00 - Min. 4 pax, Max. 8 pax 
Inscrição prévia e informações |  Previous 
booking and further information:  Mergelab 
- Rua Padre Luis Cabral, 986 Tlm 937 091 
983 |mergelab@mergelab.net
5 euros pax

Pedipaper À Descoberta da Sé | 
Treasure Hunt - Discovering Sé **
Casa Museu Guerra Junqueiro – Rua de D. 
Hugo, 32 
Horário | timetable | 10:30  e |  and 14:30 
Min 4 pax

 

                                                      Passeios   
Ride

O Mercado | The Market
Arcadas de Miragaia     – 11:00-20:00

Passeio de Barco - Circuito das 
Pontes | Boat ride - Bridges Tour 
(50 min) *
Douro Azul - Cais de Gaia | Gaia Quay
Horário | timetable | 16:30 
Max 350 pax

Passeio de Barco - Circuito das 
Pontes | Boat ride - Bridges Tour 
(50 min) *
Rota do Douro - Cais de Gaia, junto das 
caves Sandeman | Gaia Quay, by Sandeman 
Cellars
Horário | timetable | 12:00 e | and 14:00
Max 10 pax

Passeio de Segway | Segway ride *
Blue Dragon City Tours – Centro Histórico 
| Historical Centre - Praça da Liberdade  
Horário | timetable | 9:00 - 11:00  e | and 
15:00  | Max 5 pax

                 Visitas Guiadas Exterior
               Outdoor Guided Visits

Azulejos com destino: Porto-São 
Bento | Tiles with destination: 
Porto-S.Bento *
Departamento Municipal de Museus e 

Património Cultural – Estação de São Bento | 
São Bento railway station 
Horário | timetable | 11:00 
Min 5 pax, Max 25 pax

Da Sé à Ribeira: a descobrir o Centro 
Histórico | From Sé to Ribeira: disco-
vering the Historical Centre *
Departamento Municipal de Museus e
Património Cultural - Terreiro da Sé 
Horário | timetable | 14:30 
Min 5 pax, Max 25 pax

Rota Urbana do Vinho | Urban Wine 
Route *
Departamento Municipal de Turismo | 
Tourism Department 
Horário | timetable | 14:30 
Max 25 pax

Morro da Sé. De Porta a Porta | Sé 
hill. From door to door *
Porto Vivo, SRU – Terreiro da Sé – junto à 
estátua de Vímara Peres | near the Vímara 
Peres statue 
Horário | timetable | 10:00  e | and 15:00 
Max 25 pax 

A Lusófona no Coração do Porto: de 
elétrico ULusófona/Batalha - Carmo 
- ULusófona/Batalha | The Lusófona 
in the Heart of Porto: tramway ride **
Universidade Lusófona do Porto - Batalha 
Horário | timetable | 11:00-12:30 
Max 40 pax
Inscrição prévia e informações | Previous 
booking and further information: Universidade 
Lusófona - Rua de Augusto Rosa, 24 | 
Tel.  222 073 232 / 30 | informacoes@ulp.pt

                                        Visitas Guiadas 
(Monumentos/Museus)

                                 Guided Visits 
(Monument/Museum)

Visitas livres e guiadas à Igreja e 
Galeria dos Benfeitores | Guided 
and unguided visits to the Church of 
Misericórdia and to the Benefactors 
Gallery *
Santa Casa da Misericórdia - Rua das Flores, 
1-5 - Igreja e Galeria dos Benfeitores | Church 
and Benefactors Gallery  
Horário | timetable | 10:30-11:30 e | and 
15:00 
Visitas guiadas: grupos de 20 pax | Guided 
visits; groups of 20 pax

À Descoberta das Artes Decorativas | 
Discovering Decorative Arts *
Casa Museu Guerra Junqueiro - Rua de D. 

Hugo, 32  
Horário | timetable | 15:00  
Min. 5 pax, Max 10 pax

Percurso Judicial de Camilo Castelo 
Branco no Porto | The Judicial route 
of Camilo Castelo Branco in Porto **
Centro Português de Fotografia - Edifício da 
ex-Cadeia e Tribunal da Relação do Porto – 
Campo Mártires da Pátria 
Horário | timetable | 15:30-18:30 
Min. 10 pax, Max 25 pax (todas as idades/all 
ages)
Inscrição prévia e informações | Previous 
booking and further information: Centro 
Português de Fotografia - Campo Mártires 
da Pátria | Tel. 222 076 310  

sonia.silva@cpf.dgarq.gov.pt
Inscrições até 12:30 de 30 de março | 
registrations until 30 March at 12:30

Venha conhecer a coleção da 
Fundação – Por/Ing/Esp/Fra/
Ita | Get to know the foundation’s 
collection – Pt/En/Sp/Fr/It *
Fundação Maria Isabel Guerra Junqueiro 
e Luís de Mesquita Carvalho -  Rua de D. 
Hugo, 15 
Horário | timetable | 14:30 - 17:30
Max 25 pax

Igreja de São Lourenço e Museu de 
Arte Sacra e Arqueologia | Church 
of São Lourenço - Sacred Art and 
Archaeology Museum *
Igreja de São Lourenço-Museu de Arte 
Sacra e Arqueologia – Largo do Colégio 
Horário | timetable | 11:00-12:00   e | and 
15:00-16:00 
Min 5 pax, Max 25 pax

Igreja de São Francisco | Church of 
São Francisco *
Igreja de São Francisco 
Horário | timetable | 14:00  e | and 15:00 
Max 25 pax

Relação da Alfândega do Porto e o 
comércio do Vinho do Porto | The 
Porto Customs and the Port Wine 
trade **
Museu dos Transportes e Comunicações/
Edifício da Alfândega do Porto – Rua Nova 
da Alfândega 
Horário | timetable | 15:00-18:00 
Min 10 pax, Max 30 pax
Inscrição prévia e informações | Previous 
booking and further information: Museu 
dos Transportes e Comunicações/Edifício 
da Alfândega do Porto – Tel. 223 403 000; 
museu @ amtc.pt | s.educativo@ amtc.pt

Visita guiada ao Palácio da Bolsa 
- Por/Ing/Fra | Guided visit to the 
Stock Exchange Palace – Pt/En/Fr *
Palácio da Bolsa - Rua de Ferreira Borges 
Horário | timetable | 10:00-15:00
Max 50 pax

Casa do Infante: um edifício a 
visitar | The House of Prince Henry 
the Navigator: a building to be 
visited **
Casa do Infante - Rua da Alfândega, 10 
Horário | timetable | 15:00 
Max 25 pax
Inscrição prévia e informações | Previous 
booking and further information:  Casa do 
Infante – Tel. 222 060 400/423
dmarquivos@cm-porto.pt

                                          Visitas Livres
                       Unguieded Visits

Igreja de São Lourenço - Museu de 
Arte Sacra e Arqueologia | Church 
of São Lourenço - Sacred Art and 
Archaeology Museum 
Igreja de São Lourenço – Largo do Colégio  
Horário | timetable | 10:00-13:00  e | and 
14:30–17:00 

Visita livre à Igreja e Claustros 
da Sé | Unguided visit to the 
Cathedral’s Church and the 
Cloisters *
Catedral – Terreiro da Sé 
Horário | timetable | 9:00-12:15   | 14:30 - 17:30

  

Visita livre à Torre dos Clérigos | 
Unguided visit to the Clérigos tower 
Igreja e Torre dos Clérigos – Rua de S. 
Filipe de Nery  
Horário | timetable | 9:30-12:30  | 14:00 - 17:30

Max 75 pax

Visita ao Piso Tipo | Visit to the 
Model Floor
Mergelab - Rua Ferreira Borges 88, 1.º 
Horário | timetable | 10:00-20:00

                        Animação de Rua
                Street Animation

Teatro de Marionetas | Puppet 
theatre
Praça da Ribeira       – 15:30 e | and 16:30 
Org: PortoLazer 

                                 Gastronomia
                                Gastronomy

Milongas de Rua | Street Milongas 
Praça da Ribeira       – 17:00-18:30 
Escola Lição de Tango 
Apoio: | Support:  PortoLazer  

Feira de Artesanato e Afins in 
Douro | in Douro handicraft fair
Praça da Ribeira      – 10:00-19:00 

Mostra de Artesanato | Handicrafts 
Show 
Praça D. João I      – 10:00-23:00

Petiscos e aperitivos a 1 euro nos seguintes 
estabelecimentos aderentes |  Specialties 
and drinks costing 1 euro, at the associated 
bars and restaurants:

Oferta de aperitivo ou digestivo em almoços 
e jantares, realizados nos seguintes 
estabelecimentos aderentes |  Free 
apperitif or digestif at lunch and dinner, at 
the associated bars and restaurants:

Lado B - R. Sacadura Cabral,29
Caipirinha                                                                    
Armazém do Chá - Rua José Falcão,180
Um Porto      
La Bohéme - Rua Galeria de Paris,40
Um Porto                                                             
Casal lounge – Av. Aliados,42
Um Porto                                                            
Tendinha do Padrão – Rua Coelho Neto,11
Tripas                                                      
Café Portinho - Rua Galeria de Paris,94
Cachorro                                                           
Novo Ambiente – Rua Sá Noronha,55
Pastéis de atum                                              
Vinhos da Quinta - Rua Fonte Taurina,89
Porto-tónico                                               
Uma Velha Tinha um Gato - Praça da Ribeira,20 A
Morcela grelhada                        
Hasta Pública - Cais da Ribeira,20
Bifanas                                                            
BEBOBOS - Cais da Ribeira,21/22
Pataniscas                                                             
Taverna - Esplanada Praça da Ribeira, 30 abc
Salgadinhos                                             
Taverna do Infante - Rua da Alfândega,13
Tábua de queijos                                      
Presuntisco - Cais da Ribeira,9 
Um Porto                                                             
Cozza Rio – Rua S. Francisco,8
Mexilhões                                                                
Costa do Castelo – Rua Monchique,15/16
Surpresa                                                       
Casa das Tortas - Rua Passos Manuel,181
Pastel de Chaves                                            
Café Universidade - Praça Parada Leitão, 37/39

Rest. O Bom Talher - Rua Comércio do Porto,67
Um Porto                                                 
Rest. Avó Maria - Cais da Ribeira,30
Aperitivo ou digestivo                                  
Rest. Marina - Cais da Ribeira,29
Aperitivo ou digestivo                                        
Restaurante Mercearia - Cais da Ribeira,32
Aperitivo ou digestivo                        
Rest.Vinha D’Alho - Muro dos Bacalhoeiros,139
Aperitivo ou digestivo                            
Rest. Irene Jardim - Praça Parada Leitão,19
Aperitivo ou digestivo                               
Rest. o Escondidinho - Rua Passos Manuel,144
Aperitivo ou digestivo                           
Confeitaria Cunha - Rua Sá da Bandeira,676
Aperitivo ou digestivo                               
Restaurante Solar do Pátio - Rua Mouzinho da Silveira, 64A  
Aperitivo ou digestivo                  

Contactos I Contacts
www.ab-zhp.pt  I www.facebook.com/abzhp I 
associacao.bares@sapo.pt I associacao.baresport@sapo.pt
Tel. 932 873 365

Passeios no Douro com desconto I 
Boatrides with discount *
Praça da Ribeira
Via Douro: 50% desconto I  discount   
Tomaz do Douro: 50% desconto  I discount  

 31 Março

Cantina do Manobras, Concurso de iguarias 
com visitas guiadas | Manobras Canteen, 
Delicacies competition with guided tours
Travessa de São Sebastião, 75-79     – 15:00-19:00 
Org: PortoLazer (âmbito do Manobras do Porto | 
as part of the initiative Manobras no Porto 
– Porto 2.0)




